
 

การวิเคราะห์เปรียบเทียบด้านรูปแบบและเนือ้หาที่ปรากฏในแบบเรียนภาษาไทยส าหรับ
ผู้เรียนชาวจีน 

สุนีย์ ลีลาพรพนิิจ 
บทคัดย่อ 
 งานวิจยันีมี้วตัถุประสงค์เพ่ือศึกษาวิเคราะห์รูปแบบและเนือ้หาในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการ
สอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน 15 เล่ม รวมทัง้เสนอแนะแบบเรียนท่ีมีรูปแบบและเนือ้หาเหมาะส าหรับ
ผู้ เรียนชาวจีน  
 ผลการวิจยัพบวา่ แบบเรียนทัง้ 15 เลม่เหมาะสมกบัผู้ เรียนชาวจีนทัง้ในด้านรูปแบบและเนือ้หา  
 รูปแบบท่ีปรากฏในแบบเรียนมี 2 ลกัษณะคือ ลกัษณะแรก แบบเรียนท่ีแบง่เนือ้หาเป็น 2 ส่วน คือ 
ส่วนไวยากรณ์และส่วนบทสนทนาหรือบทอ่าน พบ 8 เล่ม ลกัษณะท่ีสอง แบบเรียนท่ีน าเสนอบทสนทนาหรือ
บทอ่านเป็นหลกั ส่วนไวยากรณ์หรือหลกัภาษาแทรกอยู่ในหวัข้อรูปประโยคและการใช้ค าหรือการใช้ค าและวลี 
ข้อสงัเกตในเนือ้เร่ือง เนือ้ความหรือตวับท และหลกัภาษาในตวับท พบ 7 เลม่  
 เนือ้หาด้านไวยากรณ์ท่ีปรากฏในแบบเรียนทัง้ 15 เล่มมี 4 หวัข้อ ได้แก่ ชนิดของค าไทยแบ่งตาม
หน้าท่ี วลี ชนิดของประโยคแบง่ตามเนือ้ความ และประโยคความเดียวแบง่ตามเจตนาการส่ือสาร ส่วนเนือ้หา
ด้านบทสนทนาหรือบทอ่านท่ีปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสุดคือ อาหารการกิน ผลไม้ การแนะน าและการสัง่
อาหาร ส่วนผสม รสชาติอาหาร อนัดบัสองคือ การทกัทายและแนะน าตวัเองหรือคนอ่ืนให้รู้จกักนั และอนัดบั
สาม ได้แก่ ถ้อยค าท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนั การซือ้ของและตอ่ราคา และสถานท่ีตา่งๆ  
 ลักษณะแบบฝึกหัดท่ีปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสุดคือ แบบฝึกหัดการอ่าน อันดับสองคือ 
แบบฝึกหดัการอา่นและการเขียน อนัดบัสามคือ แบบฝึกหดัการพดู  
 นอกจากนีผู้้วิจยัยงัได้เสนอแนวทางการสร้างแบบเรียนท่ีมีรูปแบบและเนือ้หาเหมาะส าหรับผู้ เรียน
ชาวจีนเพ่ือใช้เป็นส่ือการเรียนการสอนภาษาไทยในชัน้เรียนอีกด้วย 
ค าส าคัญ:  แบบเรียนภาษาไทย  การสอนภาษาไทย  ผู้ เรียนชาวจีน 
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A Comparative Analysis of the Form and Content in Thai Textbooks for Chinese Learners 
Sunee Leelapornpinit 

ABSTRACT 
 The purpose of this research is to analyze the form and content of fifteen Thai textbooks for 
Chinese learners, as well as to make some recommendations about writing textbooks for Chinese 
learners in terms of both form and content. 
 Findings show that all the selected textbooks were suitable for Chinese learners both in form 
and content. 
 The textbooks could be divided into two categories: 1) eight textbooks whose content could 
be divided into two parts, namely grammar and conversation/reading passages and 2) seven 
textbooks which mainly presented conversation/reading passages. Grammar points or language 
rules were explained further in other sections such as sentence structure, word/expressions usage, 
remarks from the texts, and content or text and grammatical points from the texts. 
 The grammatical content in the fifteen Thai textbooks consists of four topics: types of words 
based on their functions, phrases, types of sentences based on content and simple sentences based 
on communicative intent. The most commonly found topics in the conversations and reading texts 
mainly included food, recommending and ordering food, ingredients and taste of food. The second 
topic was greeting, introducing oneself and others, and getting to know each other. The third type 
was expressions in a daily routine, shopping or bargaining and places. 
 The most common types of exercises in Thai textbooks are reading, reading and writing, and 
speaking respectively. 
 In addition, the researcher made some recommendations about how to create materials with 
forms and contents suitable for teaching Thai to Chinese learners. 
Keyword:  Thai Textbooks, Teaching Thai, Chinese learners 
 
บทน า 

 ตัง้แต่ปี พ.ศ.2489 เป็นต้นมา จ านวนผู้ เรียนชาวจีนท่ีสนใจศึกษาภาษาไทยเพิ่มมากขึน้ โดย                  

มีวตัถปุระสงค์ท่ีตา่งกนั ไม่ว่าจะเป็นเพ่ือการท่องเท่ียว การศกึษาตอ่ หรือการท าธุรกิจ ท าให้มหาวิทยาลยัและ

สถาบนัการศกึษาทัง้ในประเทศและตา่งประเทศจดัหลกัสตูรภาษาไทยเพ่ือสอนผู้ เรียนชาวจีนในลกัษณะตา่งๆ 



 

 

ได้แก่  หลักสูตรวิชาเอก หลักสูตรแลกเปล่ียน และหลักสูตรระยะสัน้  โดยเฉพาะมหาวิทยาลัยและ

สถาบนัการศกึษาในประเทศจีนได้เปิดสอนวิชาภาษาไทยทัง้ในระดบัปริญญาตรีและปริญญาโท 

 ในปัจจบุนัมีการสอนภาษาไทยเป็นวิชาเอกในประเทศจีนมากกว่า 60 แห่ง ในมณฑลยนูนาน 30 แห่ง 

มณฑลกวางสี 21 แห่ง กรุงปักก่ิง 21 แห่ง และท่ีอ่ืนๆ อี ก 7 แห่ง (Zhang Li, 2557, บทน า) เช่น มหาวิทยาลยั

ชนชาติยนูนาน มหาวิทยาลยัคนุหมิง มหาวิทยาลยัภาษาและการค้าตา่งประเทศกวางตุ้งมหาวิทยาลยัชนชาติ

กวางสี มหาวิทยาลัยปักก่ิง มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศปักก่ิง มหาวิทยาลัยนานาชาติแห่งนครเซ่ียงไฮ้ 

มหาวิทยาลยัการทอ่งเท่ียวกุ้ยหลิน  มหาวิทยาลยัเฉิงต ูเป็นต้น 

 ด้วยเหตนีุแ้บบเรียนจึงเป็นส่ือส าคญัอย่างยิ่งในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน  ทัง้ใน

มหาวิทยาลัยและสถาบนัการศึกษาต่างๆ รวมถึงผู้ เรียนท่ีสนใจศึกษาเรียนรู้ด้วยตนเอง เพราะนอกจากจะ

น าเสนอเนือ้หาสาระเพ่ือเรียนรู้และฝึกฝนทกัษะการส่ือสารของผู้ เรียนในด้านตา่งๆ ไม่ว่าจะเป็นการฟัง การพดู 

การอา่น หรือการเขียนแล้วยงัอาจสะท้อนให้เห็นแนวทางการวดัผลการเรียนรู้ของผู้ เรียนได้ด้วย 

 ผู้ วิจยัจึงสนใจท่ีจะศึกษาวิเคราะห์รูปแบบและเนือ้หาท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอน

ภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีนจ านวน 15 เล่ม ทัง้นีผู้้ วิจัยคาดหวังว่าการศึกษาวิเคราะห์ดังกล่าวจะเป็น

ประโยชน์ในการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีนทัง้ด้านการเรียนรู้  การฝึกทกัษะการส่ือสาร 

และการสร้างแบบเรียนเพ่ือใช้สอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศตอ่ไป 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 1. เพ่ือศกึษาวิเคราะห์รูปแบบและเนือ้หาในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียน

ชาวจีน  

 2. เพ่ือเสนอแนะแบบเรียนท่ีมีรูปแบบและเนือ้หาเหมาะส าหรับผู้ เรียนชาวจีน 

สมมตฐิานการวิจัย 

 แบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยน าเสนอรูปแบบและเนือ้หาท่ีเหมาะสมกบัผู้ เรียนชาวจีน 

ขอบเขตการวิจัย 

 ผู้วิจยัวิเคราะห์แบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน 15 เลม่ ท่ีพิมพ์เผยแพร่

ทัง้ในประเทศไทยและประเทศจีนทัง้ในด้านรูปแบบและเนือ้หา อนัได้แก่ 

 เลม่ 1 หนงัสือเรียนภาษาไทย 1 泰语教程.第一册 ของ 潘德鼎 

 เลม่ 2 หนงัสือเรียนภาษาไทย 2 泰语教程.第二册 ของ 潘德鼎 

 เลม่ 3 หนงัสือเรียนภาษาไทย 3 泰语教程.第三册 ของ 潘德鼎   



 

 

 เลม่ 4 หนงัสือเรียนภาษาไทย 4 泰语教程.第四册 ของ 潘德鼎 

 เลม่ 5 ภาษาไทยพืน้ฐาน 1 基础泰语 (1) ของ 廖宇夫 

 เลม่ 6 ภาษาไทยพืน้ฐาน 2 基础泰语 (2) ของ 罗奕原 

 เลม่ 7 ภาษาไทยพืน้ฐาน 3 基础泰语 (3) ของ 黄进炎 และ林秀梅 

 เลม่ 8 ภาษาไทยพืน้ฐาน 4 基础泰语  (4) ของ 林秀梅 และ黄进炎 

 เลม่ 9 สนทนาภาษาไทย泰语会话 ของ邱苏伦 

 เลม่ 10 实用 ภาษาไทย 泰语教程 ของ黄进炎 และ林秀梅 

 เลม่ 11 我是泰语学习书 ของ 李炳度 แปลโดย 邓应烈 

 เลม่ 12 ต าราเรียนภาษาไทยส าหรับชาวจีน ของ พิชยั พินยักลุ 

 เลม่ 13 ภาษาไทย 1 基础泰语 ของ卢居正 และ 邱苏伦 

 เลม่ 14 大家来学泰语 ของ 张君松  

 เลม่ 15 ภาษาไทยเบือ้งต้นส าหรับส าหรับผู้พดูภาษาจีน ของ อดุม วโรตม์สิกขดติถ์ 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 แบบเรียน (Textbook) หมายถึง ต าราสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีนท่ีตีพิมพ์เผยแพร่ทัง้ในประเทศ

ไทยและประเทศจีน โดยอาจจะใช้ในการเรียนการสอนในชัน้เรียนและ/หรือใช้ในการศกึษาเรียนรู้ด้วยตนเอง 

ประโยชน์ที่จะได้รับ 

 1. เป็นประโยชน์ในการก าหนดรูปแบบและเนือ้หาในการสร้างแบบเรียนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน 

 2. เป็นแนวทางการสร้างแบบเรียนท่ีเหมาะสมส าหรับใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียน

ชาวจีนในชัน้เรียนและ/หรือใช้ในการศกึษาเรียนรู้ด้วยตนเอง 

ผลการวิจัย 

 แบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีน 15 เลม่ ท่ีพิมพ์เผยแพร่ทัง้ในประเทศ

ไทยและประเทศจีนมีรูปแบบและเนือ้หาดงันี ้

 1. รูปแบบท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้เรียนชาวจีน 
 รูปแบบท่ีปรากฏในแบบเรียนมี 2 ลกัษณะคือ ลกัษณะแรก แบบเรียนท่ีแบง่เนือ้หาเป็น 2 ภาคหรือตอน 
คือ ส่วนไวยากรณ์และสว่นบทสนทนาหรือบทอา่น พบ 8 เลม่ ได้แก่ เลม่ 1 เลม่ 5 และเลม่ 10 ถึงเลม่ 1 คดิเป็น   



ร้อยละ 53.33 ลักษณะท่ีสอง แบบเรียนท่ีน าเสนอบทสนทนาหรือบทอ่านเป็นหลัก  ส่วนไวยากรณ์หรือ           
หลกัภาษาแทรกอยู่ในหวัข้อรูปประโยคและการใช้ค าหรือการใช้ค าและวลี ข้อสงัเกตในเนือ้เร่ือง เนือ้ความหรือ
ตวับท และหลกัภาษา พบ 7 เลม่ ได้แก่ เลม่ 2 ถึงเลม่ 4 และเลม่ 6 ถึงเลม่ 9 คดิเป็นร้อยละ 46.67 โดยมีรูปแบบ
การน าเสนอดงันี ้
 รูปแบบการน าเสนอไวยากรณ์หรือหลักภาษา มี 2 หวัข้อดงันี ้หวัข้อท่ี 1 ค าอธิบายทางไวยากรณ์
หรือหลกัภาษา และหวัข้อท่ี 2 แบบฝึกหดั นอกจากนีแ้บบเรียนบางเล่มยงัได้น าเสนอหวัข้ออ่ืนๆ เพิ่มเติม เช่น 
หลกัหรือวิธีการอ่านและการเขียน ค าศพัท์ โครงสร้างของค า วลีหรือประโยค ตารางสรุปเนือ้หา ข้อสงัเกตหรือ
ค าอธิบายเพิ่มเตมิ ทบทวน เป็นต้น 
 รูปแบบการน าเสนอบทเรียน มี 7 หวัข้อดงันี ้หวัข้อท่ี 1 บทสนทนาหรือบทอ่าน หวัข้อท่ี 2 ศพัท์และ
วลีในบทเรียน หวัข้อท่ี 3 ค าศพัท์หรือวลีเสริม หวัข้อท่ี 4 รูปแบบประโยคและการใช้ค าหรือวลีในบทเรียน หวัข้อ
ท่ี 5 ข้อสงัเกตทางภาษา หวัข้อท่ี 6 แบบฝึกหดั และหวัข้อท่ี 7 บทอา่นประกอบ นอกจากนีแ้บบเรียนบางเล่มยงั
ได้น าเสนอหวัข้ออ่ืนๆ เพิ่มเตมิ เชน่ ศพัท์และวลีในบทอา่นประกอบ ข้อควรรู้ ความรู้เพิ่มเตมิเฉพาะเร่ือง เป็นต้น 
  

 2. เนือ้หาด้านไวยากรณ์ บทสนทนาหรือบทอ่าน และแบบฝึกหัดในแบบเรียนที่ ใช้ในการ
เรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้เรียนชาวจีน 
  2.1 เน้ือหาด้านไวยากรณ์ท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทย มี 
17 หวัข้อ ดงันี ้
   2.1.1 ชนิดของค าไทยแบง่ตามหน้าท่ี ได้แก่ ค านาม ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าวิเศษณ์        
ค าบพุบท ค าสนัธานและค าอทุาน พบในแบบเรียน 15 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 100 
   2.1.2 วลี ได้แก่ นามวลีและกริยาวลีหรือกริยาเรียง พบในแบบเรียน 15 เล่ม คิดเป็น
ร้อยละ 100   
   2.1.3 ชนิดของประโยคแบ่งตามเนือ้ความ ได้แก่ ประโยคความเดียว ประโยคความ
รวม และประโยคความซ้อน พบในแบบเรียน 15 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 100 
   2.1.4 ประโยคความเดียวแบ่งตามเจตนาการส่ือสาร เช่น ประโยคค าถาม ประโยค
ค าตอบ ประโยคบอกเล่าหรือตอบรับ ประโยคปฏิเสธหรือตอบปฏิเสธ ประโยคค าสัง่หรือก าชบั ประโยคขอร้อง 
เป็นต้นพบในแบบเรียน 15 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 100 
   2.1.5 ชนิดของค าไทยแบ่งตามความหมาย ได้แก่ ค าตรงกันข้าม ค าท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงกนัและค าท่ีมีหลายความหมาย พบในแบบเรียน 14 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 93.33 



 

 

   2.1.6 การสร้างค า ได้แก่ ค าประสมหรือค าประสาน ค าซ า้ ค าอปุมาและการแผลงค า
และค าทบัศพัท์หรือศพัท์บญัญตั ิพบในแบบเรียน 13 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 86.67 
   2.1.7 อักษรควบกล า้ มีทัง้อักษรควบแท้และควบไม่แท้ พบในแบบเรียน 9 เล่ม        
คดิเป็นร้อยละ 60 
   2.1.8 พยัญชนะต้น มีทัง้เรียงตามล าดับ ก-ฮ และ/หรือจัดกลุ่มตามอักษรสามหมู่    
พบในแบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33 
   2.1.9 พยญัชนะท้ายหรือตวัสะกด มีทัง้แบง่เป็นตวัสะกดค าเป็นและค าตาย และ/หรือ
ตวัสะกดตรงตามมาตราหรือไมต่รงมาตรา พบในแบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33  
   2.1.10 สระ มีทัง้สระเด่ียว สระประสม และสระเกิน พบในแบบเรียน 8 เล่ม คิดเป็น
ร้อยละ 53.33  
   2.1.11 วรรณยกุต์ พบในแบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33 
   2.1.12 การผนัอกัษรสามหมู ่พบในแบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33   
   2.1.13 สระลดรูป พบในแบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33 
   2.1.14 อกัษรน า พบในแบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33 
   2.1.15 หลกัการอ่านค าพิเศษ จ านวนตวัเลข หรือเคร่ืองหมายวรรคตอนต่างๆ พบใน
แบบเรียน 8 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 53.33    
   2.1.16 ส านวน พบในแบบเรียน 4 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 26.67 
   2.1.17 ชนิดของค าไทยแบง่ตามเสียง ได้แก่ ค าพ้องเสียงและค าท่ีมีเสียงใกล้เคียงกนั 
(สัน้-ยาว) พบในแบบเรียน 3 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 20 
  จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่า เนือ้หาด้านไวยากรณ์ท่ีปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสุดมี          
4 หวัข้อ ได้แก่ ชนิดของค าไทยแบง่ตามหน้าท่ี วลี ชนิดของประโยคแบง่ตามเนือ้ความ และประโยคความเดียว
แบง่ตามเจตนาการส่ือสาร ปรากฏในแบบเรียน 15 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 100 รองลงมาคือหวัข้อ ชนิดของค าไทย
แบง่ตามความหมาย ปรากฏในแบบเรียน 14 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 93.33 และการสร้างค า ปรากฏในแบบเรียน 
13 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 86.67 ตามล าดบั โดยสามารถสรุปเนือ้หาด้านไวยากรณ์ในตารางตอ่ไปนี ้
 
 
 
 
 



 

 

ตารางท่ี 1 ตารางแสดงร้อยละของหวัข้อไวยากรณ์ท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทย 

หวัข้อไวยากรณ์ 

ล.*  

1 
ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

จ านวน 
(เล่ม) 

ร้อย
ละ 

1.ชนิดของค าไทย  
แบง่ตามหน้าที่  / / / / / / / / / / / / / / / 

 
15 

 
100 

2.วล ี 
/ / / / / / / / / / / / / / / 

 
15 

 
100 

 
3.ชนิดของประโยค  
แบง่ตามเนือ้ความ  / / / / / / / / / / / / / / / 

15 100 

4.ประโยคความเดียว     
แบง่ตามเจตนาการสื่อสาร  / / / / / / / / / / / / / / / 

 
15 

 
100 

5.ชนิดของค าไทย  
แบง่ตามความหมาย  / / / / / / / / / / / / / - / 

 
14 

 
93.33 

6.การสร้างค า  / / / / / / / - / / / - / / / 13 86.67 

7.อกัษรควบกล า้  / - - / / - - - - / / / / / / 9 60 

8.พยญัชนะต้น  / - - - / - - - - / / / / / / 8 53.33 

9.พยญัชนะท้ายหรือ
ตวัสะกด  / - - - / - - - - / / / / / / 

 
8 

 
53.33 

10.สระ  / - - - / - - - - / / / / / / 8 53.33 

11.วรรณยกุต์  / - - - / - - - - / / / / / / 8 53.33 

12.การผนัอกัษรสามหมู ่ / - - - / - - - - / / / / / / 8 53.33 
13.สระลดรูป  / - - - / - - - - / / / / / / 8 53.33 
14.อกัษรน า  / - - - / - - - - / / / / / / 8 53.33 
15.การอา่นค าพิเศษ และ 
จ านวนตวัเลข เคร่ืองหมาย
ตา่งๆ / - - - / - - - - / / / / / / 

 
 
8 

 
 

53.33 
16.ส านวน  - - / - - - / / / - - - - - - 4 26.67 
17.ชนิดของค าไทย  
แบง่ตามเสียง  - - - / / - - - - - - - / - - 

 
3 

 
20 

 

 จากตารางท่ี 1 แสดงให้เห็นว่าแบบเรียนเล่ม 1 เล่ม 5 และเล่ม 10 ถึงเล่ม 15 ได้น าเสนอความรู้ด้าน
ไวยากรณ์หรือหลกัภาษาระดบัพืน้ฐานหรือเบือ้งต้นเหมือนกนั ไม่ว่าจะเป็นหวัข้อพยญัชนะต้น พยญัชนะท้าย

                                                           
 

* ล. ในบทความเร่ืองนีห้มายถึง เลม่ ล.1-ล.15 คือแบบเรียนที่ผู้วิจยัใช้การวิเคราะห์ดงักลา่วไว้ในหวัข้อขอบเขตการวจิยั 



 

 

หรือตวัสะกด สระ วรรณยกุต์ การผนัอกัษรสามหมู่ สระลดรูป อักษรน า อกัษรควบกล า้ และการอ่านค าพิเศษ 
จ านวนตวัเลข หรือเคร่ืองหมายวรรคตอนตา่งๆ  
 นอกจากนีแ้บบเรียนข้างต้นยงัใช้ภาษาจีนและ/หรือภาษาองักฤษในการอธิบายไวยากรณ์หรือหลัก
ภาษา ซึ่งจะช่วยให้ผู้ เรียนชาวจีนไมว่่าจะเรียนในชัน้เรียนหรือเรียนรู้ด้วยตนเองก็สามารถอ่านเนือ้หาไวยากรณ์
ได้ด้วยความเข้าใจ ตลอดจนมีการอธิบายกระบวนการออกเสียงพยัญชนะและสระ โดยอาศัยความรู้ทาง
ภาษาศาสตร์และการเปรียบเทียบกบัเสียงพินอินในภาษาจีนหรือสทัอกัษรภาษาองักฤษ (ถ้ามี) เพ่ือชว่ยผู้ เรียน
ฝึกการออกเสียงให้ถกูต้องด้วย ซึง่ปรากฏในแบบเรียนเลม่ 1 เลม่ 5 เลม่ 10 และเลม่ 13 ตวัอยา่งเชน่ พยญัชนะ 
ก 舌根隆起贴住上腭形成阻碍，然后气流冲破阻碍形成此音。其发音相当于汉语拼音中 g
和 o 相拼而成的音。(廖宇夫, 2008, p.10)โคนลิน้ขยบัไปติดเพดานอ่อน กระแสลมถกูกกัไว้ เวลาเปลง่
เสียงกระแสลมจะพุง่ผา่นบริเวณท่ีถกูกกัไว้ เวลาออกเสียงพยญัชนะนีเ้หมือนกบัเสียงพินอิน g ประสมกบัสระ o  
ในภาษาจีน* จากนัน้ก็สาธิตการออกเสียงพยญัชนะดงักล่าว 4 ครัง้ หรือสระ -ะ 发音时舌身平放, 略后

缩,舌后部稍抬起, 舌尖不低下齿, 口张大, 口腔肌肉紧张, 不圆唇, 发音短促。与汉语拼

音 a 的发音相似。(廖宇夫, 2008, p.12)เวลาออกเสียงลิน้จะวางแนวระนาบ, หดไปด้านหลงัเล็กน้อย, 
ลิน้ส่วนหลังยกขึน้เล็กน้อย ปลายลิน้ไม่ติดฟันล่าง (การวางลิน้), อ้าปากกว้าง, กล้ามเนือ้ในช่องปากเกร็ง      
(ริมฝีปาก) ไม่ห่อ, ออกเสียงสัน้มาก เหมือนกับการออกเสียงพินอิน a ในภาษาจีน** จากนัน้ก็สาธิตการออก
เสียงสระดงักลา่ว 4 ครัง้ 
 ส่วนการสอนวรรณยกุต์ แบบเรียนเล่ม 1 สอนเสียงและรูปวรรณยกุต์ โดยมีภาพแสดงการแปรเปล่ียน

ความถ่ีของเสียงวรรณยกุต์ แบบเรียนเลม่ 11 อธิบายลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์ 5 เสียง โดยใช้สทัอกัษรแทน

เสียง ได้แก่ เสียงสามญั /-/ เสียงเอก / -̀ / เสียงโท / -̂ / เสียงตรี / -́ / และเสียงจตัวา / -̌ / โดยมีภาพแสดง

การแปรเปล่ียนความถ่ีของเสียงวรรณยกุต์เชน่กนั  

แบบเรียนเลม่ 5 และเลม่ 10 สอนการออกเสียงวรรณยกุต์ 5 เสียง และรูปวรรณยกุต์ 4 รูป ได้แก่  -  ,  -  ,  

-  ,  -   พร้อมยกตวัอยา่งค า โดยมีการเปรียบเทียบกบัเสียงวรรณยกุต์ในภาษาจีนดงันี ้เสียงสามญัออกเสียงคล้าย

กับเสียงหนึ่ง 阴平 เสียงเอกออกเสียงใกล้เคียงกับเสียงสาม 上声 แต่ไม่ต้องลากเสียงให้สูงขึน้ตอนหลัง     

เสียงโทออกเสียงคล้ายกบัเสียงส่ี 去声 แตจ่ะลากเสียงยาวกว่า เสียงจตัวาออกเสียงคล้ายกบัเสียงสอง 阳平 

ส่วนเสียงตรี ภาษาจีนไม่มี และแบบเรียนเล่ม 12 น าเสนอเสียงวรรณยุกต์จีน 4 เสียง เสียงวรรณยุกต์ไทย          

5 เสียง ให้ตวัอยา่งค าไทยและค าอา่นพินอิน รวมทัง้รูปวรรณยกุต์ไทย 4 รูปเทียบกบัเสียงพินอินในภาษาจีน 

                                                           
 

* แปลภาษาไทยโดยผู้วิจยั 
 *** แปลภาษาไทยโดยผู้วิจยั  



 

 

  2.2 เน้ือหาด้านบทสนทนาหรือบทอ่านท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียน         
การสอนภาษาไทย มี 29 หวัข้อดงันี ้
   2.2.1 อาหารการกิน ผลไม้ การแนะน าและการสั่งอาหาร ส่วนผสม รสชาติอาหาร   
พบในแบบเรียน 11 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 73.33 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 18 บท 

 2.2.2 การทักทายและแนะน าตวัเองหรือคนอ่ืนให้รู้จักกัน พบในแบบเรียน 10 เล่ม  
คดิเป็นร้อยละ 66.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 27 บท  
   2.2.3 ถ้อยค าท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน พบในแบบเรียน 9 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 60 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 28 บท 
   2.2.4 การซือ้ของและตอ่ราคา พบในแบบเรียน 9 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 60 โดยมีเนือ้หา
ปรากฏในแบบเรียนจ านวน 16 บท 
   2.2.5 สถานท่ี เช่น ไปรษณีย์ ธนาคาร โรงแรม สนามบิน ห้องสมุด ฯลฯ พบใน
แบบเรียน 9 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 60 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 9 บท 

 2.2.6 ประเทศไทย ทัง้ท่ีเป็นความรู้ทัว่ไปและเร่ืองน่ารู้ในเมืองไทย เช่น ภูมิประเทศ
ทรัพยากร วิถีชีวิต สถานท่ีท่องเท่ียว มารยาทไทย ฯลฯ พบในแบบเรียน 8 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 53.33 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 13 บท 

  2.2.7 ความเจ็บป่วย การไปหาหมอและไปเย่ียมไข้ พบในแบบเรียน 8 เล่ม คิดเป็น
ร้อยละ 53.33 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 8 บท 

 2.2.8 วัน เดือน ปี และจ านวนวัน อาทิตย์ เดือน ปี ชั่วโมง พบในแบบเรียน 7 เล่ม    
คดิเป็นร้อยละ 46.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 12 บท  
   2.2.9 เวลา พบในแบบเรียน 7 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 46.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏใน
แบบเรียนจ านวน 9 บท   

  2.2.10 ครอบครัวและญาตพ่ีิน้อง พบในแบบเรียน 7 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 46.67 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 7 บท 
   2.2.11 โทรศัพท์หรือโทรสาร พบในแบบเรียน 7 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 46.67 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 7 บท  
   2.2.12 นิทาน เร่ืองสัน้ นวนิยาย และเร่ืองแปล พบในแบบเรียน 6 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 
40 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 31 บท 

 2.2.13 กิจกรรมบนัเทิง เชน่ รายการโทรทศัน์ ภาพยนตร์ กีฬา เป็นต้น พบในแบบเรียน 
6 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 40 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 8 บท 



 

 

   2.2.14 การถามทางและบอกทาง พบในแบบเรียน 6 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 40 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 7 บท 
   2.2.15 ฤดกูาลและอากาศ พบในแบบเรียน 5 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 33.33 โดยมีเนือ้หา
ปรากฏในแบบเรียนจ านวน 5 บท  

  2.2.16 ประเทศจีน ได้แก่ เมือง สถานท่ีท่องเท่ียว บคุคลส าคญั นโยบายตา่งประเทศ 
และห้างสรรพสินค้า พบในแบบเรียน 4 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 26.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน     
12 บท  
   2.2.17 บทความแสดงความคิดเห็นและ/หรือให้ข้อคิด พบในแบบเรียน 4 เลม่ คดิเป็น   
ร้อยละ 26.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 7 บท 
   2.2.18 การเรียนภาษาไทย พบในแบบเรียน 4 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 26.67 โดยมีเนือ้หา
ปรากฏในแบบเรียนจ านวน 6 บท  
   2.2.19 เทศกาลและวนัส าคญัของไทยและจีน พบในแบบเรียน 4 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 
26.67   โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 5 บท 

 2.2.20 การโดยสารรถในไทยและจีน พบในแบบเรียน 4 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 26.67 
โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 5 บท 

 2.2.21 สภาพการเรียน ตารางเรียน กิจวตัรประจ าวนัในมหาวิทยาลยั พบในแบบเรียน 
4 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 26.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 4 บท  
   2.2.22 มหาวิทยาลยั พบในแบบเรียน 3 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 20 โดยมีเนือ้หาปรากฏ
ในแบบเรียนจ านวน 4 บท  
   2.2.23 จดหมายและการเขียนจดหมายหรือบนัทึก พบในแบบเรียน 3 เล่ม คิดเป็น   
ร้อยละ 20 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 4 บท 

  2.2.24 การวางแผนและการไปเท่ียว พบในแบบเรียน 3 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 20 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 3 บท 
   2.2.25 การจองตัว๋เคร่ืองบินหรือรถไฟ พบในแบบเรียน 3 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 2 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 3 บท 
   2.2.26 ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกับโลก ประเทศ เชือ้ชาติ และภาษาตา่งๆ พบในแบบเรียน        
2 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 13.33 โดยมีเนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 4 บท  

  2.2.27 การท าวีซ่า พบในแบบเรียน 2 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 13.33 โดยมีเนือ้หาปรากฏ
ในแบบเรียนจ านวน 2 บท 



 

 

   2.2.28 ร่างกาย พบในแบบเรียน 1 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 6.67 โดยมีเนือ้หาปรากฏใน
แบบเรียนจ านวน 2 บท   
   2.2.29 ค าอวยพรในโอกาสต่างๆ พบในแบบเรียน 1 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 6.67 โดยมี
เนือ้หาปรากฏในแบบเรียนจ านวน 1 บท    

 จากข้อมลูข้างต้นแสดงให้เห็นว่า เนือ้หาด้านบทสนทนาหรือบทอ่านท่ีปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสุดคือ 
หวัข้อ อาหารการกิน ผลไม้ การแนะน าและการสัง่อาหาร ส่วนผสม รสชาติอาหาร พบในแบบเรียน 11 เล่ม    
คิดเป็นร้อยละ 73.33 อนัดบัสองคือ หวัข้อ การทกัทายและแนะน าตวัเองหรือคนอ่ืนให้รู้จกักนั พบในแบบเรียน 
10 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 66.67 และอนัดบัสามมี 3 หวัข้อ ได้แก่ ถ้อยค าท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน การซือ้ของและ   
ต่อราคา และสถานท่ี พบในแบบเรียน 9 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 60 โดยสามารถสรุปเนือ้หาด้านบทสนทนาหรือ  
บทอา่นในตารางตอ่ไปนี ้
ตารางท่ี 2 ตารางแสดงร้อยละของหวัข้อบทสนทนาหรือบทอา่นท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอน
ภาษาไทย 
หวัข้อบทสนทนา
หรือบทอ่าน 

ล.  
1 

ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

จ านวน 
(บท) 

จ านวน 
 (เล่ม) 

ร้อย
ละ 

1.อาหารการกิน 
ผลไม้ การแนะน า
และการสัง่อาหาร 
สว่นผสม รสชาติ
อาหาร  / / - - / / - - / / / / / / / 

 
 
 
 

18 

 
 
 
 

11 

 
 
 
 

73.33 

2.การทกัทายและ
แนะน าตวัเองหรือ
คนอ่ืนให้รู้จกักนั  / / - - / / - - - / / / / / / 

 
 

27 

 
 

10 

 
 

66.67 

3.ถ้อยค าใน
ชีวิตประจ าวนั  / - - - / - - - / / / / / / / 

 
28 

 
9 

 
60 

4.การซือ้ของและ       
ตอ่ราคา  / - - - - / - - / / / / / / / 

 
16 

 
9 

 
60 

5.สถานที่  / / - - - / - - / / / / / - / 9 9 60 

6.ประเทศไทย - / / / - / / / / / - - - - - 13 8 53.33 

7.ความเจ็บป่วย 
การไปหาหมอและ
ไปเยี่ยมไข้  / - - - - / / - / / / - / - / 

 
 
8 

 
 
8 

 
 

53.33 
8.วนั เดือน ปี และ
จ านวนวนั อาทิตย์ 
เดือน ปี ชัว่โมง  - - - - / / - - - / - / / / / 

 
 

12 

 
 
7 

 
 

46.67 



 

 

หวัข้อบทสนทนา
หรือบทอ่าน 

ล.  
1 

ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

จ านวน 
(บท) 

จ านวน 
 (เล่ม) 

ร้อย
ละ 

9.เวลา  / - - - - / - - - / / - / / / 9 7 46.67 

10.ครอบครัวและ
ญาติพี่น้อง 

/ - - - / / - - - / / / - 

 
 
- / 

 
 
7 

 
 
7 

 
 

46.67 
11.โทรศพัท์หรือ
โทรสาร  - / - - - / - - / / / - / - / 

 
7 

 
7 

 
46.67 

12.นิทาน เร่ืองสัน้ 
นวนิยาย และ  
เร่ืองแปล - / / / - / / / - - - - - - - 

 
 

31 

 
 
6 

 
 

40 
13. กิจกรรม
บนัเทิง / / - - - / / - / - - - / - - 

 
8 

 
6 

 
40 

14. การถามทาง
และบอกทาง  - / - - - / - - - / / - - / / 

 
7 

 
6 

 
40 

15.ฤดกูาลและ
อากาศ  - / - - - / - - - - / - / - / 

 
5 

 
5 

 
33.33 

16.ประเทศจีน  - - / - - - / / / - - - - - - 12 4 26.67 
17.บทความแสดง
ความคิดเห็นและ/
หรือให้ข้อคิด  - - / / - - / / - - - - - - - 

 
 
7 

 
 
4 

 
 

26.67 
18.การเรียน
ภาษาไทย  / - - / / / - - - - - - - - - 

 
6 

 
4 

 
26.67 

19.เทศกาลและวนั
ส าคญัของไทย
และจีน  - / - - - / - - / - - - / - - 

 
 
5 

 
 
4 

 
 

26.67 
20.การโดยสารรถ
ในไทยและจีน  - / - - - / - - / / - - - - - 

 
5 

 
4 

 
26.67 

21.สภาพการเรียน 
ตารางเรียน 
กิจวตัรประจ าวนั
ในมหาวิทยาลยั  / / - - - / - - - - - - / - - 

 
 
 
4 

 
 
 
4 

 
 
 

26.67 
22.มหาวิทยาลยั  / - - - - / - - - - - - / - - 4 3 20 
23.จดหมายและ
การเขียนจดหมาย 
หรือบนัทกึ - - / - - / - - - - - - / - - 

 
 
4 

 
 
3 

 
 

20 
24.การวางแผน
และการไปเที่ยว  - - - - - - - - / / - - - - / 

 
3 

 
3 

 
20 



 

 

หวัข้อบทสนทนา
หรือบทอ่าน 

ล.  
1 

ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

จ านวน 
(บท) 

จ านวน 
 (เล่ม) 

ร้อย
ละ 

25.การจองตัว๋
เคร่ืองบินหรือรถไฟ  

- - - - - - - - / - / - - / - 

 
 
3 

 
 
3 

 
 

20 
26.ความรู้ทัว่ไป
เก่ียวกบัโลก 
ประเทศ เชือ้ชาติ 
และภาษาตา่งๆ  - - - - - - - / - - - / - - - 

 
 
 
4 

 
 
 
2 

 
 
 

13.33 
27.การท าวีซา่  - - - - - - - - - / - - - / - 2 2 13.33 
28.ร่างกาย  - - - - - - - - - - - / - - - 2 1 6.67 
29.ค าอวยพรใน
โอกาสตา่งๆ  - - - - - - - - - - - - - / - 

 
1 

 
1 

 
6.67 

  

 จากตารางท่ี 2 ถ้าพิจารณาจ านวนบทท่ีปรากฏในแบบเรียนแต่ละเล่มพบว่า เนือ้หาประเภทนิทาน 
เร่ืองสัน้ นวนิยาย และเร่ืองแปลท่ีปรากฏในแบบเรียน 6 เล่มนัน้มีจ านวนบทมากท่ีสดุถึง 31 บท อนัดบัสองคือ 
ถ้อยค าท่ีใช้ในชีวิตประจ าวันท่ีปรากฏในแบบเรียน 9 เล่มมีจ านวน 28 บท อันดบัสามคือ การทักทายและ
แนะน าตวัเองหรือคนอ่ืนให้รู้จกักนัท่ีปรากฏในแบบเรียน 9 เลม่มีจ านวน 27 บท 
 

  2.3 เน้ือหาด้านแบบฝึกหัดท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทย 
มี 9 ลกัษณะดงันี ้* 
   2.3.1 แบบฝึกหัดการอ่าน เช่น ฝึกอ่านออกเสียง สระเด่ียว สระประสม สระเกิน 
พยางค์ ผนัอกัษรสามหมู่ ค าท่ีไม่มีตวัสะกดและมีตวัสะกด ค าท่ีไม่มีรูปวรรณยุกต์และมีรูปวรรณยุกต์ อกัษร
ควบกล า้ อกัษรน า และตวัเลขไทย ฝึกอ่านค าศพัท์ วลี ประโยค ย่อหน้า เร่ืองหรือตวับทซึ่งเป็นบทสนทนาหรือ
บทอา่น และจดหมาย เป็นต้น พบในแบบเรียน 14 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 93.33   
   2.3.2 แบบฝึกหัดการอ่านและเขียน เช่น ใช้ค าหรือวลีภาษาจีนหรือภาษาไทยท่ี
ก าหนดให้เติมลงในประโยคให้สมบูรณ์ ใช้ค า วลี หรือประโยคภาษาไทยท่ีก าหนดให้แตง่วลีหรือประโยคแบบ
ต่างๆ เช่น ประโยคบอกเล่า ประโยคปฏิเสธ ประโยคค าถาม ประโยคค าสัง่ ประโยคเน้นความ ฯลฯ แล้วแปล
เป็นภาษาจีนแปลค า วลี ประโยค เร่ืองหรือตวับทท่ีเป็นบทสนทนา บทอา่นหรือจดหมายภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
หรือแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน เป็นต้น พบในแบบเรียน 12 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 80   
   2.3.3 แบบฝึกหดัการพดู เช่น ฝึกนบัตวัเลข บอกเวลา ฝึกพดูค าศพัท์ท่ีเป็นค าประสม 
นามวลีหรือประโยค ฝึกเล่าเร่ือง ตวับทหรือใจความส าคญั หรือหรือเล่าทบทวนเนือ้เร่ืองท่ีเรียนโดยใช้ค าพูด
                                                           
 

* แบบเรียนเลม่ 10 《实用 ภาษาไทย 泰语教程》ของ黄进炎 และ林秀梅 ไมมี่แบบฝึกหดั 



 

 

ตัวเอง หัดสนทนากันตามเนือ้ความท่ีก าหนดให้ โดยมีทัง้พูดคู่และกลุ่ม เป็นต้น พบในแบบเรียน 11 เล่ม         
คดิเป็นร้อยละ 73.33   
   2.3.4 แบบฝึกหดัการเขียน เช่น แทนท่ีค า วลี หรือประโยคในประโยคแบบต่างๆ เช่น 
ประโยคบอกเล่า ประโยคปฏิเสธ ประโยคค าถามและค าตอบ ฯลฯ โดยใช้ค า วลี หรือประโยคท่ีก าหนดให้ แล้ว
แปลเป็นภาษาจีน คดัไทย ได้แก่ คดัพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์พยางค์ ค า วลี ประโยคและข้อความ บทเรียน 
ตวัเลขไทย และเคร่ืองหมายพิเศษหรือวรรคตอนตา่งๆ เป็นต้น พบในแบบเรียน 10 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 66.67   
   2.3.5 แบบฝึกหดัการอ่านและพดู เช่น อ่านตวับทแล้วหดัเล่าเร่ืองหรือใจความส าคญั

ของเร่ือง อ่านเอาเร่ืองและใช้ค าพดูของตนเองเล่าทบทวนเนือ้เร่ือง อ่านแล้วให้พดูแปลข้อความหรือนิทานเป็น

ภาษาจีน เป็นต้น พบในแบบเรียน 5 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 33.33    

   2.3.6 แบบฝึกหดัการพดูและเขียน เชน่ หดัพดูประโยคหรือข้อความภาษาไทยแล้ว

แปลเป็นภาษาจีน ใช้ค าหรือวลีภาษาจีนท่ีก าหนดให้แตง่นามวลีภาษาไทยแล้วฝึกพดู เขียนบทสนทนา

ภาษาไทยตามเนือ้เร่ืองแล้วแสดงบทบาทสมมติ เป็นต้น พบในแบบเรียน 5 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 33.33  

   2.3.7 แบบฝึกหดัการพูดและการฟัง เช่น พูดและฟังเสียงท่ีบนัทึกไว้ ฟังบนัทึกเสียง
แล้วหดัพดูตาม เป็นต้น พบในแบบเรียน 2 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 13.33   
   2.3.8 แบบฝึกหัดการฟังและเขียน เช่น ฟังผู้ สอนพูดและเขียนไทย โดยฝึกเขียน
พยางค์ ค า วลี หรือประโยค ฟังจากซีดีและเขียนพยางค์หรือค าท่ีได้ยินแล้วจ าแนกเสียงพยญัชนะ สระตวัสะกด 
หรือวรรณยกุต์ หรือฟังแล้วเลือกค าท่ีได้ยิน เป็นต้น พบในแบบเรียน 2 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 13.33 เชน่  
   2.3.9 แบบฝึกหัดการฟัง  เป็นการฟังบทความท่ีมีเนือ้หาคล้ายบทเรียน พบใน
แบบเรียน 1 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 6.66  
   อย่างไรก็ตามมีแบบเรียนท่ีมีไฟล์เสียงให้ผู้ เรียนฝึกฟังด้วยตนเองจ านวน 11 เล่ม      
คิดเป็นร้อยละ 73.33 โดยเล่ม 1 ถึงเล่ม 8 เล่ม 10 และเล่ม 14 สามารถฝึกฟังจากไฟล์เสียง MP3 ในแผ่นซีดี 
สว่นเลม่ 11 ดาวน์โหลดไฟล์เสียงในเว็บไซตไ์ด้ 
 จากข้อมลูข้างต้นแสดงให้เห็นวา่ ลกัษณะแบบฝึกหดัท่ีปรากฏในแบบเรียนมากท่ีสดุคือ แบบฝึกหดัการ

อา่น มี 14 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 93.33 อนัดบัสองคือ แบบฝึกหดัการอา่นและการเขียน มี 12 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 

80 อนัดบัสามคือ แบบฝึกหดัการพูด มี 11 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 73.33 โดยสามารถสรุปลกัษณะแบบฝึกหัดใน

ตารางตอ่ไปนี ้

 

 



 

 

ตารางท่ี 3 ตารางแสดงร้อยละของลกัษณะแบบฝึกหดัท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทย 
ลักษณะแบบฝึกหดั ล.  

1 
ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

จ านวน 
(เล่ม) 

ร้อย
ละ 

1. แบบฝึกหดัการ
อา่น 

/ / / / / / / / / - / / / / / 14 93.33 

2. แบบฝึกหดัการ
อา่นและเขียน  

/ / / / / / / / - - / / / - / 12 80 

3. แบบฝึกหดัการพดู / / / / - / / / / - / - / - / 11 73.33 
4. แบบฝึกหดัการ
เขียน 

/ / / / - / / / - - / / / - - 10 66.67 

5. แบบฝึกหดัการ
อา่นและพดู  

- - / / - - / - - - - / / - - 5 33.33 

6. แบบฝึกหดัการพดู
และเขียน  

/ / / / - / - - - - - - - - - 5 33.33 

7. แบบฝึกหดัการพดู
และการฟัง  

- - - / - - - - - - - / - - - 2 13.33 

8. แบบฝึกหดัการฟัง
และเขียน 

/ - - - / - - - - - - - - - - 2 13.33 

9. แบบฝึกหดัการฟัง - - - / - - - - - - - - - - - 1 6.66 
 

 ถ้าพิจารณาความถ่ีของลักษณะแบบฝึกหัดท่ีปรากฏในแบบเรียนแต่ละเล่ม ลกัษณะแบบฝึกหัดท่ีมี
จ านวนหัวข้อสูงสุดคือ แบบฝึกหัดการอ่านและเขียน ปรากฏในแบบเรียน 10 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 66.67 
รองลงมาคือแบบฝึกหดัการอ่าน ปรากฏในแบบเรียน 3 เล่ม คิดเป็นร้อยละ 20 และแบบฝึกหดัการพดู ปรากฏ
ในแบบเรียน 1 เลม่ คดิเป็นร้อยละ 6.67 โดยสามารถสรุปความถ่ีของลกัษณะแบบฝึกหดัในตารางดงัตอ่ไปนี ้
ตารางท่ี 4 ตารางแสดงความถ่ีของลกัษณะแบบฝึกหดัท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทย 
ลักษณะแบบฝึกหดั 

จ านวน (หัวข้อ) 
ล.  
1 

ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

1. แบบฝึกหดัการอา่นและเขียน  75 74 53 44 17 97 55 50 - - 26 57 70 - 9 
2. แบบฝึกหดัการอา่น 34 - 17 9 41 2 3 4 110 - 2 2 38 12 3 
3. แบบฝึกหดัการพดู 31 19 25 18 - 3 1 1 21 - 13 - 37 - 17 
4. แบบฝึกหดัการเขียน  30 6 16 9 - 8 - - - - 24 1 56 - 3 

5. แบบฝึกหดัการฟัง - - - 1 - - - - - - 22 - - - - 
6. แบบฝึกหดัการอา่นและพดู  - - 1 2 - - - - - - - 1 - - - 
7. แบบฝึกหดัการพดูและเขียน  12 2 5 3 - 33 - 1 - - - - - - - 
8. แบบฝึกหดัการพดูและฟัง    - - - 1 - - - - - - - 1 - - - 
9. แบบฝึกหดัการฟังและเขียน 12 - - - 14 - - - - - - - - - - 



 

 

ลักษณะแบบฝึกหดั 
จ านวน (หัวข้อ) 

ล.  
1 

ล. 
2 

ล. 
3 

ล. 
4 

ล. 
5 

ล. 
6 

ล. 
7 

ล. 
8 

ล. 
9 

ล. 
10 

ล. 
11 

ล. 
12 

ล. 
13 

ล. 
14 

ล. 
15 

รวมจ านวนแบบฝึกหดั 
(หวัข้อ) 194 111 117 87 72 143 58 56 131 0 65 62 201 12 32 

 

 จากตารางท่ี 4 แสดงเห็นได้ว่า แบบเรียนเล่ม 13 มีจ านวนแบบฝึกหดัมากท่ีสดุคือ 201 หวัข้อ อนัดบั

สองคือ แบบเรียนเล่ม 1 มีจ านวนแบบฝึกหัด 194 หัวข้อ และอันดับสามคือ แบบเรียนเล่ม 6 มีจ านวน

แบบฝึกหัด 143 หัวข้อ แบบฝึกหัดท่ีปรากฏในแบบเรียนจ านวน 13 เล่ม อันได้แก่ เล่ม 1 ถึงเล่ม 9 เล่ม 11      

เล่ม 13 และเล่ม 15 คิดเป็นร้อยละ 86.67 ก็มีลกัษณะท่ีหลากหลาย กล่าวคือ นอกจากจะฝึกทกัษะการอ่าน 

การเขียน การฟังและการพดูแล้วยงัฝึกทกัษะส่ือสารในลกัษณะบรูณาการ ได้แก่ การฝึกทกัษะการอ่านควบคู่

กบัการเขียน การอา่นควบคูก่บัการพดู การพดูควบคูก่บัการเขียน การพดูควบคูก่บัการฟัง และการฟังควบคูก่บั

การเขียน 

 จากการศึกษาวิเคราะห์รูปแบบและเนือ้หาของแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่

ผู้ เรียนชาวจีนข้างต้นจะเห็นได้อย่างชัดเจนว่า แบบเรียนส่วนใหญ่เน้นการน าเสนอรูปแบบและเนือ้หาท่ี

หลากหลาย เช่น การส่ือสารในชีวิตประจ าวนั การศกึษา การท่องเท่ียว วฒันธรรมประเพณี วรรณกรรม บริบท

ทางสงัคมไทยและจีน ฯลฯ เพ่ือจ าลองสภาพแวดล้อมหรือสถานการณ์ในการส่ือสารและสอดคล้องกบัภาษาท่ี

ใช้ในชีวิตจริงมากท่ีสดุ ยิ่งไปกว่านัน้ยงัฝึกทกัษะการส่ือสารแบบบรูณาการ เพ่ือช่วยพฒันาความสามารถของ

ผู้ เรียนในด้านตา่งๆ ได้แก่ การฟัง การพดู การอา่น การเขียน และการแปล ตลอดจนยงัให้ความรู้หลกัภาษาไทย

ตัง้แต่ระดบัหน่วยเสียง ค า วลี ไปจนถึงระดบัประโยค ทัง้ในด้านลกัษณะ หน้าท่ี โครงสร้าง และความหมาย 

เพ่ือให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ทฤษฎีไวยากรณ์ขัน้พืน้ฐาน อนัจะน าไปสูก่ารพฒันาทกัษะทางภาษาในขัน้ตอ่ไป 
 

ข้อเสนอแนะในการสร้างแบบเรียนด้านรูปแบบและเนือ้หาที่ใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่
ผู้เรียนชาวจีน  

 ด้านรูปแบบ แบบเรียนแบง่ได้เป็น 2 ลกัษณะคือ ลกัษณะแรก แบบเรียนท่ีแบง่เนือ้หาเป็น 2 ส่วน คือ 
ส่วนไวยากรณ์และส่วนบทสนทนาหรือบทอ่าน ลกัษณะท่ีสอง แบบเรียนท่ีน าเสนอบทสนทนาหรือบทอ่านเป็น
หลกั สว่นไวยากรณ์หรือหลกัภาษาแทรกอยูใ่นหวัข้อรูปประโยคและการใช้ค าหรือการใช้ค าและวลี ข้อสงัเกตใน
เนือ้เร่ือง เนือ้ความหรือตวับท และหลกัภาษา โดยมีรูปแบบการน าเสนอดงันี ้
 รูปแบบการน าเสนอไวยากรณ์หรือหลักภาษา ควรมี 2 หัวข้อดังนี  ้หัวข้อท่ี 1 ค าอธิบายทาง
ไวยากรณ์หรือหลกัภาษา และหวัข้อท่ี 2 แบบฝึกหดั นอกจากนีอ้าจน าเสนอหวัข้ออ่ืนๆ เพิ่มเติม เช่น หลกัหรือ



 

 

วิธีการอา่นและการเขียน ค าศพัท์ โครงสร้างของค า วลีหรือประโยค ตารางสรุปเนือ้หา ข้อสงัเกตหรือค าอธิบาย
เพิ่มเตมิ ทบทวน เป็นต้น 
 รูปแบบการน าเสนอบทเรียน ควรมี 7 หวัข้อดงันี ้หวัข้อท่ี 1 บทสนทนาหรือบทอ่าน หวัข้อท่ี 2  ศพัท์
และวลีในบทเรียน หวัข้อท่ี 3 ค าศพัท์หรือวลีเสริม หวัข้อท่ี 4 รูปแบบประโยคและการใช้ค าหรือวลีในบทเรียน 
หวัข้อท่ี 5 ข้อสงัเกตทางภาษา หวัข้อท่ี 6 แบบฝึกหดั และหวัข้อท่ี 7 บทอ่านประกอบ นอกจากนีอ้าจน าเสนอ
หวัข้ออ่ืนๆ เพิ่มเตมิ เชน่ ศพัท์และวลีในบทอา่นประกอบ ข้อควรรู้ ความรู้เพิ่มเตมิเฉพาะเร่ือง เป็นต้น 
 ด้านเนือ้หา จะพิจารณาจากเนือ้หาท่ีปรากฏในแบบเรียนเกินร้อยละ 50 แบง่ได้เป็น 2 หวัข้อคือ 

 หัวข้อไวยากรณ์ที่แบบเรียนควรมี ได้แก่ พยญัชนะต้น พยญัชนะท้ายหรือตวัสะกด สระ วรรณยกุต์  
การผนัอกัษรสามหมู่  สระลดรูป อกัษรน า อกัษรควบกล า้ หลกัการอ่านค าพิเศษ จ านวนตวัเลข เคร่ืองหมาย
วรรคตอนตา่งๆ ชนิดของค าไทยแบง่ตามหน้าท่ี วลี ชนิดของประโยคแบง่ตามเนือ้ความ ประโยคความเดียวแบง่
ตามเจตนาการส่ือสาร ประโยคความเดียวแบง่ตามความหมาย และการสร้างค า  
 หัวข้อบทสนทนาและ/หรือบทอ่านที่แบบเรียนควรมี ได้แก่ อาหารการกิน ผลไม้ การแนะน าและ

การสั่งอาหาร ส่วนผสม รสชาติอาหาร การทักทายและแนะน าตวัเองหรือคนอ่ืนให้รู้จักกัน ถ้อยค าท่ีใช้ใน

ชีวิตประจ าวนั การซือ้ของและตอ่ราคา สถานท่ี เชน่ ไปรษณีย์ ธนาคาร โรงแรม สนามบนิ ห้องสมดุ ฯลฯ ความ

เจ็บป่วย การไปหาหมอและไปเย่ียมไข้ ความรู้เก่ียวกับประเทศไทย ทัง้นีค้วรมีบทอ่านประเภทนิทาน เร่ืองสัน้ 

นวนิยาย และเร่ืองแปลประกอบด้วย 

 หัวข้อแบบฝึกหัดที่แบบเรียนควรมี ได้แก่ แบบฝึกหดัการอ่าน แบบฝึกหดัการเขียน แบบฝึกหดัการ

พดู และแบบฝึกหดัการฟัง รวมถึงแบบฝึกหดัท่ีมีลกัษณะบรูณาการทกัษะตา่งๆ เช่น การอ่านกบัการเขียน การ

อ่านกับการพูด การพูดกับการเขียน การพูดกับการฟัง การฟังกับการเขียน เป็นต้น แบบฝึกหัดท่ีมีรูปแบบ

หลากหลายนีจ้ะสามารถวดัความรู้ผู้ เรียนในหลายด้านทัง้ความรู้ ความเข้าใจ และการประยุกต์ใช้ ตลอดจน

ผู้สอนยงัน าไปใช้ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนให้แก่ผู้ เรียนในชัน้เรียนได้อย่างเหมาะสม ขณะเดียวกนัก็

สอดคล้องกบัความต้องการของผู้ ท่ีศกึษาเรียนรู้ด้วยตนเองอีกด้วย 

บทสรุป 

 จากการศึกษาวิเคราะห์รูปแบบและเนือ้หาท่ีปรากฏในแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทย

ให้แก่ผู้ เรียนชาวจีนนัน้แสดงให้เห็นว่า แบบเรียนทัง้ 15 เล่มเหมาะสมกบัผู้ เรียนทัง้ท่ีศกึษาในชัน้เรียนและ/หรือ

เรียนรู้ด้วยตนเองตรงตามเกณฑ์คณุลกัษณะของหนงัสือเรียนท่ีดี (เหยาหลิง เหลียง, 2555, น. 39-42) ผู้ เรียน

สามารถเรียนรู้เนือ้หาด้านไวยากรณ์หรือหลกัภาษาท่ีจ าเป็นและบทสนทนาหรือบทอ่านท่ีสามารถน าไปปรับใช้

ในชีวิตประจ าวันได้ โดยเรียงล าดับเนือ้หาจากง่ายไปยากและมีรูปแบบท่ีหลากหลาย รวมถึงใช้ภาษาจีน 



 

 

ภาษาองักฤษและ/หรือภาษาไทยในการอธิบายเพ่ือให้ผู้ เรียนเรียนรู้และเข้าใจเนือ้หาสาระได้อย่างถกูต้องและ

ชดัเจน  ทัง้ยงัอาศยัความรู้ทางภาษาศาสตร์ด้านสัทศาสตร์และการเปรียบเทียบกับเสียงพินอินในภาษาจีน

หรือสทัอกัษรภาษาองักฤษ (ถ้ามี) ประกอบกบัมีไฟล์เสียงให้ผู้ เรียนฝึกฟัง สิ่งเหล่านีจ้ะช่วยให้ผู้ เรียนออกเสียง

ได้ใกล้เคียงกบัเจ้าของภาษามากขึน้ ดงัท่ีศาสตราจารย์ ดร.พิณทิพย์ ทวยเจริญ (2533, น. 1-2) ได้กล่าวไว้ว่า 

การฝึกออกเสียงให้ได้ดีนัน้ ผู้ เรียนจ าเป็นต้องศกึษาและสนใจเร่ือง “สรีรสทัศาสตร์” (Articulatory Phonetics) 

ซึ่งเป็นการศึกษากลไกกระแสลมท่ีใช้ในการเปล่งเสียงพูด อวยัวะตา่งๆ ท่ีใช้ในการพูด กระบวนการออกเสียง

และการเปลง่เสียง 

 นอกจากนีผู้้ เรียนยงัได้ฝึกฝนทกัษะการส่ือสารในด้านต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นการอ่าน การเขียน การพูด 

หรือการฟังจากการท าแบบฝึกหดัท่ีมีลกัษณะบรูณาการหลายทกัษะ การเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียน

ชาวตา่งชาตท่ีิมีลกัษณะบรูณาการ โดยสอนทกัษะการฟัง การพดู การอา่น และการเขียนไปด้วยกนันัน้ ถือเป็น

การเรียนการสอนท่ีมุ่งประสิทธิผลทางภาษาและจะช่วยให้ผู้ เ รียนประสบความส าเร็จในการเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศ (ประเวทย์ จนัทรัตน์, 2547 อ้างถึงในนวลทิพย์ เพิ่มเกษร, 2556, น.33) ซึ่งสอดคล้องกับ

บทสรุปเร่ือง “เทคนิคในการสอนภาษาไทยขัน้พืน้ฐานให้กับนักศึกษาจีน” ของ Luo Yiyuan (2547, น.74) ท่ี

กล่าวว่า การฝึกทกัษะทัง้ส่ีอย่างประสานกนัเป็นวิธีการส าคญัท่ีจะช่วยให้นกัศกึษาจีนสามารถใช้ภาษาไทยใน

การส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ตลอดจนผู้สอนยังได้แนวทางการสร้างแบบเรียนท่ีมีรูปแบบและเนือ้หา

เหมาะส าหรับผู้ เรียนชาวจีนเพ่ือใช้เป็นส่ือการเรียนการสอนภาษาไทยในชัน้เรียนได้เป็นอยา่งดีอีกด้วย 
 

ข้อเสนอแนะการวิจัย 

 สามารถน าแบบเรียนท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ผู้ เรียนชาวจีนทัง้ 15 เล่มไปทดสอบ

ประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 โดยประเมินจากผู้ เช่ียวชาญ อาจารย์ผู้สอน และผู้ เรียน

ชาวจีนท่ีใช้แบบเรียนดงักลา่ว 
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